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návrhu rozhodnutí Rady 
o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Světové 
celní organizace (WCO), pokud jde o přijímání vysvětlivek, stanovisek k 
zařazení zboží nebo ostatních pokynů pro výklad harmonizovaného 
systému a doporučení potřebných k zajištění jednotného výkladu 
harmonizovaného systému podle úmluvy o harmonizovaném systému a 
doporučení týkajícího se změny nomenklatury připojené jako příloha 
úmluvy o harmonizovaném systému 
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COM(2026) 278 final 

ANNEX 

 

PŘÍLOHA 

  

návrhu rozhodnutí Rady 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Světové celní organizace 

(WCO), pokud jde o přijímání vysvětlivek, stanovisek k zařazení zboží nebo ostatních 

pokynů pro výklad harmonizovaného systému a doporučení potřebných k zajištění 

jednotného výkladu harmonizovaného systému podle úmluvy o harmonizovaném 

systému a doporučení týkajícího se změny nomenklatury připojené jako příloha úmluvy 

o harmonizovaném systému 
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PŘÍLOHA  

 

I. Postoj, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Světové celní organizace, pokud 

jde o přijímání vysvětlivek, stanovisek k zařazení zboží nebo ostatních pokynů pro výklad 

harmonizovaného systému, doporučení potřebných k zajištění jednotného výkladu 

harmonizovaného systému podle úmluvy o HS a doporučení týkajícího se změny 

nomenklatury připojené jako příloha úmluvy o harmonizovaném systému, která dle článku 

2 příslušné úmluvy tvoří její nedílnou součást. 

1.   ZÁSADY 

Unie v rámci Světové celní organizace (WCO): 

a) podporuje a usnadňuje celní zařazení zboží a jednotný výklad a provádění 

harmonizovaného systému (dále jen „HS“) a přispívá k nim a snižuje počet případů 

a sporů týkajících se rozdílných výkladů harmonizovaného systému; 

b) usiluje o vhodné zapojení zúčastněných stran do fáze přípravy rozhodnutí Výboru pro 

harmonizovaný systém (dále jen „Výbor pro HS“) a zajišťuje, aby rozhodnutí přijatá 

v rámci WCO byla v souladu s Mezinárodní úmluvou o harmonizovaném systému 

popisu a číselného označování zboží (dále jen „úmluva o HS“)1; 

c) zajišťuje, aby opatření přijatá v rámci WCO byla v souladu se všeobecnými pravidly 

pro výklad HS; 

d) podporuje postoje, které jsou v souladu s osvědčenými postupy vypracovanými Unií 

v dotčené oblasti;   

e)  podporuje zjednodušení a modernizaci nomenklatury HS podle vývoje potřeb 

uživatelů a vývoje nových technologií; 

f) zajišťuje soudržnost s ostatními politikami, včetně cíle ochrany finančních zájmů 

Unie, a mezinárodními závazky, a to v míře odpovídající zvláštní povaze celního 

zařazení. 

2. KRITÉRIA 

Postoje, které mají být jménem Unie zaujaty v rámci WCO,  

a) se stanoví podle těchto obecných kritérií: 

– zásady, podle níž je v zájmu právní jistoty a usnadnění kontrol třeba hledat 

rozhodující kritérium pro sazební zařazení zboží pro celní účely obecně v jeho 

objektivních charakteristikách a vlastnostech, jak jsou definovány zněním 

příslušných čísel HS a poznámek ke třídám nebo kapitolám, a 

– všeobecných pravidel pro výklad HS stanovených v příloze úmluvy o HS; 

b) v příslušných případech, s výjimkou doporučení smluvním stranám týkajícího se 

změny nomenklatury připojené jako příloha úmluvy o harmonizovaném systému, se 

zohlední tato zvláštní kritéria: 

– judikatura Soudního dvora Evropské unie týkající se celního zařazení zboží,  

– nomenklatura HS a vysvětlivky k HS, stanoviska k zařazení zboží a rozhodnutí přijatá 

Výborem pro HS, 

 
1 Úř. věst. L 198, 20.7.1987, s. 3. 
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– podpoložky kombinované nomenklatury (KN)2 a vysvětlivky ke KN,  

– nařízení a rozhodnutí o sazebním zařazení přijatá Komisí,  

– závěry sekce pro celní a statistickou nomenklaturu Výboru pro celní kodex a 

– jakékoli jiné právní akty nebo pokyny týkající se celního zařazení zboží vypracované 

Radou nebo Komisí.  

3. SMĚRY 

Unie případně usiluje o to, aby byla v rámci WCO v souladu se zásadami a kritérii uvedenými 

v bodech 1 a 2 přijata rozhodnutí týkající se: 

a) návrhu a vypracování vysvětlivek, stanovisek k zařazení zboží nebo ostatních pokynů 

pro výklad harmonizovaného systému; 

b)  vypracování doporučení potřebných k zajištění jednotného výkladu a provádění 

harmonizovaného systému; 

c) doporučení smluvním stranám týkající se změny nomenklatury připojené jako příloha 

úmluvy o harmonizovaném systému přijaté Radou podle čl. 8 odst. 1 a článku 16 

uvedené úmluvy. 

II. Upřesnění postoje, který má být zaujat jménem Unie v rámci Světové celní organizace, 

pokud jde o přijímání vysvětlivek, stanovisek k zařazení zboží nebo ostatních pokynů pro 

výklad harmonizovaného systému a doporučení potřebných k zajištění jednotného výkladu 

harmonizovaného systému podle úmluvy o HS. 

Před každým zasedáním Výboru pro HS, na nichž má tento výbor přijmout rozhodnutí, jež 

mají právní účinky pro Unii, je třeba podniknout nezbytné kroky k tomu, aby postoj, který má 

být jménem Unie vyjádřen, zohledňoval nejnovější technické a jiné relevantní informace 

předané Komisi v souladu se zásadami, kritérii a směry stanovenými v oddíle I. V zájmu 

zachování práv a zájmů Unie v rámci WCO věnuje Komise zvláštní pozornost dostupnosti 

pracovních dokumentů v souladu s jednacími řády Výboru pro HS. 

Za tímto účelem a na základě těchto informací předá Komise Radě s dostatečným předstihem 

před každým zasedáním Výboru pro HS podle bodu 1 písemný dokument, v němž jsou 

uvedeny podrobnosti o navrhovaném stanovení postoje Unie, aby byly podrobnosti o postoji, 

jenž má být jménem Unie vyjádřen, projednány a potvrzeny. Rada dokumenty Komise 

přezkoumá v nejpříhodnějším časovém rámci. 

Pokud Rada určitou část návrhu nepotvrdí, Komise postoj Unie k této části na zasedání 

Výboru pro HS nepředloží. 

V případech, kdy se postoj Unie podstatně liší od rozhodnutí přijatého Výborem pro HS, 

předá Komise v dostatečném předstihu před uplynutím lhůty stanovené podle čl. 8 odst. 3 

úmluvy o HS Radě k projednání a přijetí písemný dokument, v němž je uvedeno, zda lze 

dotčené rozhodnutí přijmout, nebo zda je třeba záležitost předložit Radě WCO, nebo Výboru 

pro HS k novému přezkoumání podle čl. 8 odst. 2 úmluvy o HS. 

V zájmu zachování práv Unie a zabránění tomu, aby bylo v rámci WCO přijato rozhodnutí ve 

věci, s ohledem na niž není Rada schopna zaujmout postoj před uplynutím lhůty stanovené v 

čl. 8 odst. 3 úmluvy o HS, požádá Komise jménem Unie o předložení dotyčné záležitosti 

Radě WCO, nebo Výboru pro HS k novému přezkoumání podle čl. 8 odst. 2 úmluvy o HS. 

 
2 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o 

společném celním sazebníku, Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 9. 1. 
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